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      ‘Hey, kun je het andere eind hiervan pakken?’ vroeg Troy. Hij kroop op zijn knieën onder de luifel in de achterbak van zijn 4x4. Hij greep een uiteinde van de lange, opgevouwen tent die tegen de achterklep leunde en wachtte tot ik hem met het andere uiteinde zou helpen.

      ‘Natuurlijk.’ Ik tilde de onderkant op en samen schoven we de tent op de laadbak van zijn pick-up. Ik hielp hem de rest in te laden, klaar voor ons weekend kamperen en vissen in de bergen.

      Ik was net bij hem langs geweest om het eten voor onze reis af te geven en om te vragen of hij nog last minute dingen nodig had. Het was donderdagavond en we zouden de volgende dag bij zonsopgang vertrekken. ‘Weet je zeker dat ik niets anders hoef te halen?’ vroeg ik.

      Hij wees met zijn kin naar een doos Tooheys Extra Dry op de vloer van zijn garage. ‘Alleen die.’

      Ik pakte het doosje bier en schoof het op het dienblad naar hem toe. ‘IJs nodig voor het bier?’

      ‘Nee, dat halen we onderweg wel bij een tankstation, oké?’

      Ik knikte. ‘Hoe zit het met je hengels?’ Zijn hengelhouder was een pvc-pijp van twee meter lang en een diameter van acht centimeter. De hengels gleden er gewoon in, met een schroefdop aan elk uiteinde zodat ze veilig en goed beschermd waren.

      ‘Dat maak ik bovenop wel vast,’ antwoordde hij terwijl hij aan de achterkant uit zijn pick-up gleed. Hij gebruikte de achterband van de pick-up als opstapje, greep de bovenste rail van de luifel en tilde zichzelf moeiteloos op. ‘Geef je het me door?’

      Ik hield de lange buis langs het dak van de luifel stevig vast en Troy zette hem vast met ratelklemmen. We hadden dit al zo vaak gedaan, ons klaargemaakt om te gaan kamperen, dat we nauwelijks woorden nodig hadden. We wisten eigenlijk wat de ander dacht. Ik kende Troy Hoffman al sinds groep acht en sindsdien waren we ook maatjes. We groeiden op en woonden nog steeds in dit plattelandsstadje. Het leven had ons niet altijd op dezelfde lijn gezet in de tien jaar dat ik hem kende, maar op de een of andere manier bleven we toch met elkaar omgaan.

      Hij was de enige andere gay jongen die ik kende toen ik veertien was. Hij betrapte me toen ik de aanvoerder van de polocrosse van de school aan het begluren was, en toen ik dacht dat hij me een mep zou verkopen, slikte hij gewoon even en zei: ‘Hij is lekker, hè?’ En daarna waren we onafscheidelijk. We waren nooit samen in de zin dat we vriendjes waren. We bewaarden elkaars geheim totdat we er allebei klaar voor waren om uit de kast te komen. Hij hoefde het alleen aan zijn moeder te vertellen en zij nam het op alsof ze opgelucht was dat hij het haar eindelijk verteld had. Mijn ouders vonden het goed; nou ja, mijn moeder en zus vonden het goed. Ik denk dat mijn vader gewoon opgelucht was dat ik nog steeds een echte man was. Ik wilde nog steeds stage lopen in de bouw en was in ons rugbyteam een van de jongens met de hardste slag. Ik denk dat mijn vader dacht dat alle homo’s met hun heupen liepen te zwieren. Maar toen hij zich realiseerde dat het helemaal niets aan mij veranderde, zei hij dat hij het prima vond. Ik vroeg me af of hij me nog zou accepteren als ik flamboyanter was geweest. Ik had nooit echt gedacht dat ouderliefde grenzen kon hebben, maar blijkbaar had die van mijn vader dat mogelijk wel.

      Troy sprong naar beneden en klapte zijn hand op mijn schouder. ‘Gaat het?’

      Ik wreef met mijn hand over mijn gezicht in een poging om mijn hoofd leeg te maken. ‘Ja.’

      ‘Je hebt dit weekend nodig,’ zei hij terwijl hij de passagiersdeur opende. ‘Het haalt je gedachten weg van... je weet wel.’

      Van wat? ‘Oh.’ Ik schoot in de lach. ‘Nee, dat is het niet. Daar dacht ik niet eens aan.’

      Troy keek me voorzichtig aan, maar leunde toen naar voren in zijn truck en rommelde wat in de middenconsole, waardoor ik een prachtig uitzicht had op zijn kont en dijen. Hij droeg een oud T-shirt en een voetbalshort en zijn gebruikelijke werkschoenen. Hij was monteur van beroep. Hij bleef fit door hard te lopen en in het weekend te voetballen. Zijn lichaam was slank en gebruind, gespierd op alle juiste plekken. Op school was hij altijd de mooie jongen geweest. Dat was hij nog steeds. Met kort bruin haar, ogen met de kleur van gebrande honing en een prachtige glimlach die een kuiltje in zijn linkerwang drukte.

      Iedereen ging er altijd vanuit dat we een stel waren. Waar de ene was, was de andere nooit echt ver uit de buurt, maar het gebeurde gewoon nooit op die manier. We waren pas vierentwintig en de gay scene in Claremont floreerde niet bepaald. Maar de timing was nooit goed: door met andere jongens te daten, hoewel nooit iets blijvends,  en door nooit tegelijkertijd single zijn.

      Tot nu.

      ‘Weet je zeker dat het goed gaat?’ vroeg hij. Ik had me niet gerealiseerd dat ik weer in gedachten verzonken was. ‘Je was mijlenver weg. Dat of je was echt mijn kont aan het begluren.’

      Ik wuifde hem lachend weg en negeerde hoe verhit mijn wangen raakten. Fuck.

      Hij bestudeerde me met een zachte glimlach op zijn lippen, maar met een nieuwsgierige blik in zijn ogen. ‘Ik had niet gedacht dat je ‘t zo serieus meende met Shane. Als je dit weekend niet met me mee wilt, zeg het dan gewoon. Ik bedoel, jullie hebben het pas afgelopen weekend uitgemaakt, dus...’

      ‘Het gaat goed,’ zei ik, in een poging om zijn bezorgdheid weg te wuiven. ‘Ik dacht niet eens aan hem. Het was niet zo serieus, gewoon een paar afspraakjes.’ Hij leek niet al te overtuigd. ‘Het zijn gewoon werkdingetjes, dat is alles. Weet je, je hebt gelijk, hoor. Ik heb dit weekend wel nodig. Weet je zeker dat ik niets hoef te pakken?’

      ‘Nee, het is in orde. Ik denk dat ik alles heb. Neem gewoon jezelf mee.’

      ‘Oké dan. Ik kan maar beter gaan. Ik zie je morgenochtend bij mij thuis.’ Ik liep de garage uit en over de oprit naar mijn oude truck toe.

      ‘Hey Cal,’ riep Troy. Hij stond daar met een lap zwarte stof in zijn hand en keek een beetje bezorgd. ‘Wil je hier nog even blijven? We kunnen iets te eten bestellen als je wilt.’

      Ik was niet mijn gebruikelijke sarcastische zelf en ik wist dat hij bezorgd was. Dus gaf ik hem de beste glimlach die ik kon produceren. ‘Het is al erg genoeg dat ik je lelijke kop het hele weekend moet verdragen. Het heeft geen zin om mijn donderdagavond ook nog te verpesten.’

      We namen elkaar altijd in de zeik, dus was hij vast gerustgesteld dat ik oké was, want hij grijnsde naar me. ‘Ja, ik wil je date met je Hawaii Five-0 vriendje niet verstoren. Hoe heet hij? Steve McGarrett?’

      ‘Dat is luitenant-commandant Steve McGarrett voor jou.’ Ik gaf hem een schijngroet met mijn middelvinger en playbackte ‘fuck you’ terwijl ik in mijn truck stapte.

      Troy lachte alleen maar, ging terug zijn garage in, en ik reed glimlachend weg.

      Het was maar vijf minuten rijden naar mijn huis. In een stad met vijftigduizend inwoners was het maar vijf minuten rijden naar waar dan ook. Net toen ik de oprit opreed, ging mijn telefoon. Ik viste hem uit mijn zak. Het was Peta. Ik had haar leren kennen tijdens mijn stage, ik als timmerman, zij als elektricien. Leerlingen werkten drie dagen per week, brachten twee dagen in de klas door, en op een dag deelden we een tafel in de drukke cafetaria, raakten met elkaar in gesprek en sindsdien zijn we vrienden. ‘Hey sparkie,’ antwoordde ik, wetend dat ze zou reageren.

      ‘Hey chippie.’

      ‘Hoe gaat het?’

      ‘Goed. Gewoon effe kijken of je morgen nog weggaat?’

      Ik zette de motor af, stapte uit mijn truck en liep naar mijn voordeur. ‘Yep. Waarom?’

      ‘Moest ik langskomen om Meggs eten te geven?’

      ‘Ja, is dat goed. Zo niet, dan kan ik gewoon eten voor haar klaarzetten. Het zijn maar twee nachten. Ze redt zich vast wel.’ Ik klemde de telefoon tussen mijn oor en schouder zodat ik beide handen kon gebruiken om de deur te openen. Soms klemde de voordeur een beetje.

      ‘Heb je je voordeur nog altijd niet gerepareerd?’

      ‘Hou je mond.’

      Peta lachte. ‘Je weet wat ze zeggen: het huis van een timmerman is nooit af en de auto van een monteur loopt nooit goed.’

      ‘Het huis van een elektricien is nooit goed bedraad. Heb je die kapotte plafondventilator nog altijd?’

      ‘Hou je mond.’

      Ik lachte, wurmde naar binnen en deed de deur met een harde duw achter me dicht.

      ‘Over mechanica gesproken,’ zei Peta en ik onderdrukte een zucht. Ik wist wat er ging komen. ‘Nog steeds alleen jij en Troy dit weekend?’

      ‘Yep. Robbo kan niet komen. Christie heeft een familie-BBQ.’ Paul Robertson, of Robbo zoals we hem noemden, was een maat van ons. Wij drieën, en soms Allan en Mick, deden gewoonlijk samen iets in het weekend. Onze kampeertrips bestonden meestal uit vissen, motorrijden en bier drinken.

      Peta’s stem door de telefoon onderbrak mijn gedachten. ‘Nou, ik sprak Christie vandaag. Ze heeft een familie-BBQ. Haar zus is in de stad, dus dat is waar.’

      Ik liep mijn keuken in en gooide mijn sleutels en portemonnee op het aanrecht. ‘En?’

      ‘Nou, ze heeft ook tegen Robbo gezegd dat hij niet moest gaan zodat jij en Troy eindelijk een weekend alleen zouden zijn.’

      Ik slaakte een diepe zucht, liet mijn hoofd naar voren vallen en mijn schouders doorzakken. ‘Peta,’ begon ik.

      ‘Luister,’ onderbrak ze me. ‘Je hebt dit nodig. Iedereen kan het zien, behalve jullie tweeën. En ik zeg het je, hij wil jou net zo graag als jij hem wilt.’

      Ik veegde met mijn hand over mijn gezicht. Ik probeerde te antwoorden, maar ik had deze discussie al jaren geleden opgegeven. ‘Hij is mijn beste vriend. Dat is alles.’

      ‘Hoe lang ben je al verliefd op hem?’

      Ik slikte moeilijk.

      ‘Dat dacht ik al. Je hebt het hele weekend met hem, Cal. Kruip uit je schulp.’

      ‘Om wat te riskeren? Alles?’

      Haar stem was zacht en resonerend. ‘Zou het de moeite niet waard zijn?’

      En daar had ik geen antwoord op.

      ‘Denk er gewoon over na. Ik zeg het je, hij zou echt geen nee zeggen.’

      ‘Luister, ik moet gaan.’

      ‘Calvin Lynch, je weet dat ik van je hou. Ik zeg het gewoon hoe het is.’ Dat deed ze altijd. ‘Ik kom rond lunchtijd langs om te kijken of Meggs in orde is. En Cal?’

      ‘Ja?’

      ‘Ik wil alle details.’ Ik merkte dat ze glimlachte. ‘Allemaal.’

      ‘Ik ga nu.’

      ‘Doe de groeten aan commandant McGarrett.’

      Ik zuchtte in de telefoon en verbrak de verbinding, waardoor ik haar gelach afkapte. Zo voorspelbaar was ik niet, toch?

      Meggs, de kat, zat op de armleuning van de bank. Ze keek me minachtend aan en ik wist zeker dat als een kat met haar ogen kon rollen, ze dat zou doen. Haar genegenheid voor mij schommelde tussen aanbidding en afschuw en ik zweer dat de enige reden dat ze me tolereerde was omdat ik haar eten gaf. Ze was mijn kat niet. Niet echt. Ze hoorde bij het huis en ik had haar de naam Ginger Meggs gegeven, gezien haar kleur. Het bleek dat het een zij was, dus lieten we Ginger vallen en werd het gewoon Meggs.

      Ik kocht het huis vorig jaar; een “droom van een renovatieproject” was een diplomatieke manier om een krot te benoemen. Het was een oude houten woning met drie slaapkamers in een redelijk goed deel van de stad, maar het huis had een stevig geraamte. Aangezien ik bouwvakker van beroep was, was ik van plan om het op te knappen naarmate de tijd en de financiën het toelieten.

      Ik plofte met een zware zucht op de bank en pakte de afstandsbediening om de tv aan te zetten net op het moment dat Hawaii Five-0 zou beginnen. Het was echt een perfecte timing. Meggs besloot dat ze me zou vereren met haar aanwezigheid en rolde zich op in mijn schoot.

      ‘Het is niet mijn schuld dat Steve McGarrett sexy is,’ zei ik tegen Meggs. Het was ook niet mijn schuld dat hij me aan Troy deed denken. Peta’s gesprek weerklonk in mijn hoofd. ‘Fuck.’

      Meggs antwoordde nooit. Niet dat ik dat van haar verwachtte. Niet dat ik dat van haar nodig had. Ik wist het antwoord al.

      Ik was hoe dan ook genaaid. Verdoemd als ik het deed, verdoemd als ik het niet deed. Was het het waard om mijn vriendschap met mijn beste vriend op het spel te zetten? God, wat als hij nee zei? Wat als hij me in mijn gezicht uitlachte? Ugh. Ik kon het niet doen. Ik zou het niet doen.

      Maar vlinders fladderden rond in mijn buik, want wat als nou hij ja zei?
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